
MOLLE TUBES CUMMERBUND (SIZE 1), RANGER GREEN

NOTE: This LV/119 Cummerbund is designed for use with a front O V E R T and
rear O V E R T or C O V E R TLV/119 plate bag. The TUBES™ MOLLE
Cummerbund was designed to be a lightweight and simple load carriage solution
for the LV/119 series of vests. Using the widely adopted MOLLE system, the
cummerbund offers almost infinite configurations for mission needs by utilizing
any MOLLE accessory that can be found on the market. The cummerbund is
designed to allow simultaneous use of the same MOLLE cell for products
mounted on the inside and outside of the cummerbund. The TUBES™ MOLLE
Cummerbund is a great option for those who are in and out of their vest
frequently and have experienced wear and tear on their Velcro attachment vests.
It is also a great option for those who are wearing their equipment in and around
water. The TUBES™ MOLLE Cummerbund features the officially licensed First
Spear TUBES™ Attachments systems developed by and officially licensed from
First Spear. The TUBES™ MOLLE Cummerbund is Berry Amendment Compliant
materials sourced from industry leaders in textiles manufacturing. Cummerbund
Attachment The cummerbund attachment is a proprietary system that allows for
the use of all of our cummerbunds, as well as allowing for a wide range of
adjustment. The cummerbund attaches inside the plate bag, which is
advantageous for a few reasons. There is no external mounting that can get
snagged or rip off when exiting vehicles in haste. The design creates a smooth
profile when worn underneath clothing. Velcro is not utilized as an attachment
method on the rear plate bag. Velcro wears out over time and is a generally
less-than-optimal attachment method when not supported in other ways. Velcro
doesn't handle weight well and it sticks to everything, especially cloth seats.
Every front plate bag comes standard with sewn loops on the sides for attaching
First Spear TUBES™ for use with our TUBES™ cummerbund. Sizing The
cummerbund comes in two sizes: Size 1 and Size 2, each offering up to 14
inches of total adjustment. This allows for a proper fitment for a wide variety of
body types. To figure our appropriate sizing, take measurement of the waist at
the belly button. When measuring, users should dress as they would while
actually wearing the carrier. For example, if the user is operating in arctic
environments, they should be wearing cold weather equipment when measuring.
Size 1: 28" to 42" Size 2: 40" to 54" If your waist measurement is 42", we suggest
going up to the Size 2 cummerbund. SOLD AS A SET. NOTE: The LV119
Cummerbund is part of the LV119 Plate Carrier System. This item does not
include a Front Plate Bag, Rear Plate Bag, Shoulder Covers, Placards, or any
other accessories. Additional components are required for proper use. Some
images shown with optional accessories, sold separately.

Attributes

Name: MOLLE TUBES CUMMERBUND (SIZE 1), RANGER GREEN
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430100589
Mfr. No.: PC-MT-RG-S1
Color: Ranger Green
Delivery weight: 0.204kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 140mm
Shipping length: 356mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den MOLLE TUBES
CUMMERBUND von SPIRITUS SYSTEMS

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MOLLE TUBES CUMMERBUND (Größe 1) in Ranger Green von
SPIRITUS SYSTEMS. Dieser Cummerbund wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und effektive Lösung für die
Lastenbeförderung in Verbindung mit der LV/119Serie von Westen zu bieten. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Cummerbund nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Cummerbund auf Verschleiß oder Beschädigungen.
Verwenden Sie den Cummerbund nicht, wenn er beschädigt ist.
Halten Sie den Cummerbund von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass der Cummerbund richtig am Plattenträger befestigt ist, um ein Verrutschen oder
Lösen während des Gebrauchs zu verhindern.
Vermeiden Sie das Tragen von übermäßig schweren Lasten, die über die empfohlene Kapazität hinausgehen.
Tragen Sie geeignete Kleidung, die nicht die Funktionalität des Cummerbunds beeinträchtigt.
Achten Sie darauf, dass alle MOLLEZubehörteile sicher befestigt sind, um ein Herunterfallen während des
Einsatzes zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Größe bestimmen:

Messen Sie den Taillenumfang auf Höhe des Bauchnabels.
Tragen Sie dabei die Kleidung, die Sie beim Einsatz des Cummerbunds tragen möchten.
Größe 1: 28" bis 42"
Größe 2: 40" bis 54"
Wenn Ihr Taillenumfang 42" beträgt, empfehlen wir, Größe 2 zu wählen.

Befestigung des Cummerbunds:

Führen Sie den Cummerbund durch die vorgesehenen Schlaufen an der vorderen und hinteren
Plattentasche.
Achten Sie darauf, dass der Cummerbund straff und sicher sitzt.
Vergewissern Sie sich, dass keine externen Befestigungen vorhanden sind, die beim Verlassen von
Fahrzeugen hängen bleiben könnten.

Nutzung des MOLLESystems:

Nutzen Sie das MOLLESystem, um Zubehör sicher zu befestigen.
Achten Sie darauf, dass die MOLLEZelle nicht überladen wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Cummerbund gemäß den örtlichen Vorschriften für textile Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Cummerbunds ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden
zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Kundenservice von SPIRITUS
SYSTEMS.



Bitte beachten Sie, dass dieser Cummerbund Teil des LV119 PlattenTrägersystems ist und keine Plattentaschen
oder Zubehörteile enthält. Achten Sie darauf, alle erforderlichen Komponenten für die ordnungsgemäße Verwendung
zu erwerben.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit ist unsere oberste Priorität. Beachten Sie diese Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung des
MOLLE TUBES CUMMERBUND zu gewährleisten. Bei Fragen oder Bedenken zögern Sie nicht, Unterstützung zu
suchen.
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MOLLE TUBES CUMMERBUND Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the MOLLE TUBES CUMMERBUND (Size 1) in Ranger Green. This product is designed to
enhance your load carriage experience while ensuring safety and comfort. Please read this guide carefully to ensure
safe use and maintenance of your cummerbund.

General Safety Guidelines
Ensure that the cummerbund is compatible with your specific LV/119 Plate Carrier System before use.
Regularly inspect the cummerbund for any signs of wear, damage, or malfunction.
Avoid using the cummerbund if any components are damaged or missing.
Keep the cummerbund out of reach of children and vulnerable individuals to prevent misuse.
Always use the cummerbund in accordance with the manufacturer's instructions.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fitment: Measure your waist at the belly button to ensure you select the correct size. Size 1 fits waists
from 28" to 42", while Size 2 fits waists from 40" to 54". If your waist measurement is 42", choose Size 2 for a
better fit.
Avoid Snagging: When wearing the cummerbund, be cautious of external objects that may snag or rip
components, especially when exiting vehicles.
Weather Considerations: If operating in extreme weather conditions, wear appropriate clothing while
measuring for the cummerbund to ensure proper fit.
Avoid Heavy Loads on Velcro: Do not rely on Velcro for heavy loads as it can wear out over time. The
cummerbund is designed to attach securely without Velcro on the rear plate bag.
Water Exposure: If using the cummerbund in wet conditions, ensure that all components are suitable for such
environments to prevent damage.

Instructions for Installation and Usage

Attachment:

Open the front plate bag to access the internal attachment points.
Insert the cummerbund into the designated slots inside the plate bag.
Ensure that the cummerbund is securely attached and that there are no loose ends.

Adjusting Fit:

Once attached, adjust the cummerbund for a snug fit around your waist.
Use the adjustment features to achieve the desired level of comfort and security.

Wearing the Cummerbund:

Ensure that the cummerbund lies flat against your body for optimal comfort.
Avoid overtightening, which can restrict movement or cause discomfort.

Maintenance:

Regularly check the cummerbund for any signs of wear or damage.
Clean the cummerbund according to the manufacturer's recommendations to maintain its integrity.

Disposal Instructions
Dispose of the cummerbund in accordance with local regulations.
If the cummerbund is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the cummerbund in regular household waste if it contains hazardous materials.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns about the MOLLE TUBES CUMMERBUND, please consult the relevant
customer support channels or your retailer.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective use of your MOLLE TUBES CUMMERBUND.
Thank you for your attention to these important safety instructions.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guide de Sécurité du Cummerbund MOLLE TUBES
SPIRITUS SYSTEMS

Introduction
Merci d'avoir choisi le cummerbund MOLLE TUBES SPIRITUS SYSTEMS (Taille 1, Ranger Green). Ce guide vous
fournira des instructions de sécurité importantes pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.
Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le cummerbund.

Directives de Sécurité Générales

Utilisation Sûre: Assurezvous que le cummerbund est utilisé conformément aux instructions fournies pour
éviter tout risque de blessure.
Vérifications Régulières: Inspectez régulièrement le cummerbund pour détecter des signes d'usure ou de
dommages. Remplacezle si nécessaire.
Public Spécial: Ce produit n'est pas destiné aux enfants. Gardezle hors de portée des jeunes enfants.
Rappel de Produits: Restez informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustement: Assurezvous que le cummerbund est bien ajusté avant de l'utiliser. Ne le portez pas trop
lâchement.
Équipement: Si vous opérez dans des environnements extrêmes, comme des conditions arctiques, portez
des vêtements appropriés lors de l'ajustement.
Évitez les Accrocs: Faites attention aux objets pointus ou rugueux qui pourraient endommager le
cummerbund.
Utilisation dans l'Eau: Si vous utilisez le cummerbund dans ou autour de l'eau, assurezvous qu'il est bien
fixé pour éviter de le perdre.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Mesurez votre Taille:

Mesurez votre taille au niveau du nombril, en portant les vêtements que vous utiliseriez normalement
avec le gilet.
Taille 1 : 28" à 42"
Taille 2 : 40" à 54"
Si votre mesure est de 42", envisagez la taille 2.

Fixation du Cummerbund:

Le cummerbund est conçu pour s'attacher à l'intérieur du sac de plaque.
Assurezvous que les boucles sont correctement fixées pour un maintien optimal.

Utilisation des Accessoires:

Utilisez des accessoires MOLLE compatibles pour maximiser la fonctionnalité du cummerbund.
Évitez de surcharger le cummerbund pour maintenir sa performance.

Entretien:

Nettoyez le cummerbund régulièrement avec un chiffon humide. Évitez les produits chimiques agressifs
qui pourraient endommager les matériaux.

Instructions de Mise au Rebut



Recyclage: Lorsque vous n'utilisez plus le cummerbund, envisagez de le recycler selon les directives locales.
Déchets Non Recyclables: Si le produit ne peut pas être recyclé, jetezle conformément aux réglementations
locales sur les déchets.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE pour des enquêtes sur la sécurité.

Merci de respecter ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du cummerbund
MOLLE TUBES SPIRITUS SYSTEMS.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Cummerbund
MOLLE TUBES™ Spiritus Systems

Introduzione
Grazie per aver scelto il Cummerbund MOLLE TUBES™ di Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato per offrire
una soluzione leggera e versatile per il trasporto del carico, compatibile con i giubbotti della serie LV/119. È
importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro. Questa guida
fornisce informazioni sui requisiti di sicurezza, precauzioni specifiche e istruzioni per l'installazione e l'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il cummerbund per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non si adatta correttamente.
Segui le istruzioni di installazione e utilizzo per evitare incidenti.
Tieni il prodotto lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Non utilizzare il cummerbund in condizioni estreme senza un'adeguata preparazione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il cummerbund sia correttamente fissato prima di ogni utilizzo.
Non sovraccaricare il cummerbund con accessori MOLLE che superano il peso raccomandato.
Assicurati che il sistema di attacco TUBES™ sia in buone condizioni e funzioni correttamente.
Durante l'uso in ambienti acquatici, verifica che il materiale non abbia subito danni.
Indossa sempre il cummerbund in modo corretto per garantire stabilità e comfort.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Cummerbund:

Apri la borsa per piastre anteriore e posteriore.
Inserisci il cummerbund all'interno della borsa per piastre seguendo le indicazioni di montaggio.
Assicurati che i TUBES™ siano correttamente allineati e fissati.

Regolazione:

Regola il cummerbund in base alla tua misura vita, assicurandoti che sia sicuro ma non troppo stretto.
Verifica la regolazione per garantire una vestibilità adeguata.

Uso:

Indossa il giubbotto con il cummerbund fissato e verifica che non ci siano ostacoli o parti che possano
impigliarsi.
Durante l'uso, controlla periodicamente il cummerbund per assicurarti che rimanga in posizione e non
si sia allentato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali tessili.
Non gettare il cummerbund nell'ambiente. Assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
Consulta il tuo comune per le linee guida sul riciclaggio dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o necessità di supporto riguardo al Cummerbund MOLLE TUBES™, contatta il tuo rivenditore
o il produttore direttamente. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.



Conformità alle Normative
Questo prodotto è conforme alle normative di sicurezza dell'Unione Europea, in particolare al Regolamento Generale
sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR). Gli utenti sono incoraggiati a segnalare prodotti non sicuri o incidenti alle
autorità competenti e a controllare aggiornamenti sui richiami attraverso il portale Safety Gate dell'UE.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del Cummerbund MOLLE TUBES™.
La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pasów MOLLE TUBES
CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pasa MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS. Ten produkt został
zaprojektowany z myślą o wygodzie i bezpieczeństwie użytkownika. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj pas pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj pasa, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń spowodowanych wilgocią.
Używaj pasa tylko z akcesoriami MOLLE, które są zgodne z systemem mocowania TUBES™.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że pas jest odpowiednio dopasowany do ciała, aby zapobiec przesuwaniu się lub zsuwaniu
podczas użytkowania.
Nie przeciążaj pasa zbyt dużą ilością akcesoriów, co może prowadzić do uszkodzenia lub niewłaściwego
działania.
Unikaj noszenia pasa w sposób, który może ograniczać ruchy lub powodować dyskomfort.
Jeśli używasz pasa w trudnych warunkach (np. w wodzie), upewnij się, że wszystkie akcesoria są
odpowiednie do takich warunków.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Mierzenie obwodu talii:

Zmierz obwód talii na wysokości pępka, nosząc odzież, którą planujesz mieć na sobie podczas
użytkowania pasa.
Wybierz odpowiedni rozmiar pasa:

Rozmiar 1: 28" do 42"
Rozmiar 2: 40" do 54"

Zakładanie pasa:

Umieść pas wewnątrz torby na płyty, upewniając się, że mocowanie jest prawidłowo zainstalowane.
Dostosuj długość pasa do swoich potrzeb, aby zapewnić komfort i bezpieczeństwo.

Używanie pasa:

Używaj pasa w połączeniu z torbami O V E R T lub C O V E R T, aby maksymalizować funkcjonalność.
Regularnie sprawdzaj mocowanie i akcesoria, aby upewnić się, że są w dobrym stanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj pasa do zwykłych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub nieużywany.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi, aby uzyskać informacje na temat bezpiecznej utylizacji.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji materiałów tekstylnych i sprzętu wojskowego.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pasa, skontaktuj się z lokalnym dystrybutorem lub
producentem.



Wnioski
Pasy MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS są zaprojektowane z myślą o funkcjonalności i
wygodzie. Przestrzeganie powyższych zasad bezpieczeństwa oraz instrukcji użytkowania pomoże w zapewnieniu
długotrwałej i bezpiecznej eksploatacji produktu.
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MOLLE TUBES CUMMERBUND KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa MOLLE TUBES CUMMERBUND tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinulle ja että se on oikean kokoinen.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote kuivassa ja puhtaassa paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet allerginen sen materiaaleille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että cummerbund on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Käytä cummerbundia vain sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Vältä tuotteen käyttöä vedessä tai kosteissa olosuhteissa, ellei se ole erityisesti suunniteltu siihen.
Ole varovainen, kun poistut ajoneuvosta tai muista korkeista paikoista, jotta et jää kiinni kiinnityksiin.
Varmista, että kaikki lisävarusteet ovat yhteensopivia cummerbundin kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Kokojen valinta:

Mittaa vyötärösi napanuoran kohdalla.
Käytä seuraavia kokoja:

Koko 1: 28" 42"
Koko 2: 40" 54"

Suosittelemme siirtymään Koko 2:een, jos vyötärömittauksesi on 42".

Asennus:

Kiinnitä cummerbund levybagin sisäpuolelle.
Varmista, että cummerbund on tiukasti paikallaan ja että se ei jää kiinni vaatteisiin tai muihin esineisiin.

Käyttö:

Käytä cummerbundia suunnitellussa tarkoituksessa, kuten varusteiden kantamisessa.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla asetettu ennen liikuntaa tai toimintaa.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Vältä tuotteen hävittämistä tavallisten kotitalousjätteiden mukana.

Lisätiedot
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan tai
myyjään. Kaikilla tuotteilla tulee olla EUpohjainen yhteyspiste turvallisuuskysymyksiä varten.

Yhteenveto



MOLLE TUBES CUMMERBUND on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja mukautuva kuormankantoratkaisu.
Noudata yllä olevia ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista tarkistaa säännöllisesti tuotteen
kunto ja noudattaa kaikkia turvallisuusohjeita.
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Säkerhetsinstruktioner för MOLLE TUBES
CUMMERBUND

Introduktion
Tack för att du valt MOLLE TUBES CUMMERBUND från SPIRITUS SYSTEMS. Denna produkt är designad för att
ge en säker och effektiv lösning för lastbärande behov. För att säkerställa korrekt användning och säkerhet, vänligen
läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning. Inspektera för skador eller slitage.
Håll produkten borta från öppen eld och extrem värme.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte cummerbundet om det är skadat eller om några av fästanordningarna är defekta.
Se till att cummerbundet är korrekt justerat för att förhindra att det glider eller lossnar under användning.
Använd inte cummerbundet i situationer där det kan fastna i föremål, vilket kan leda till olyckor.
Var medveten om din omgivning när du använder produkten, särskilt i trånga eller farliga utrymmen.
Om produkten används i vatten, se till att den är avsedd för sådana förhållanden.

Instruktioner för installation och användning

Mäta midjan: För att välja rätt storlek, mät din midja vid naveln. Använd kläder som du normalt skulle ha på
dig när du bär cummerbundet.

Storlek 1: 28" till 42"
Storlek 2: 40" till 54"

Fästa cummerbundet:
Fäst cummerbundet inuti plattväskan. Se till att det sitter ordentligt.
Använd de sydda öglorna för att fästa First Spear TUBES™.

Justera passformen:
Justera cummerbundet för att säkerställa en bekväm och säker passform.
Kontrollera att det inte är för löst eller för tight.

Användning:
När du bär cummerbundet, se till att det inte hindrar din rörelse.
Undvik att belasta cummerbundet med mer vikt än vad det är avsett för.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av textilprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av MOLLE TUBES CUMMERBUND, vänligen kontakta
tillverkaren eller din återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din MOLLE
TUBES CUMMERBUND. Tack för att du prioriterar säkerheten!


